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Resumen
El paisaje lingüístico (PL) es una excelente herramienta didáctica para estudiantes inco-
ming en programas de inmersión lingüística y tiene una notable repercusión positiva en 
su proceso de aprendizaje, al tiempo que facilita la integración de los contenidos trabaja-
dos en clase con la realidad inmediata de los espacios urbanos en los que transcurre su es-
tancia. Además, su utilización en el aula, mediante la elaboración de secuencias didácticas 
temáticas, supone un elemento innovador y motivador, que rompe los muros del aula para 
trasladar el proceso de aprendizaje a las calles de la ciudad y permite a los estudiantes la 
construcción de conocimiento desde una perspectiva experiencial y vivencial. En este tra-
bajo, se presenta un ejemplo de aplicación práctica de la elaboración de paisajes lingüís-
ticos de la ciudad de Valencia, desarrollado en el marco de un programa de estudiantes 
norteamericanos en la Universidad de Valencia.

Palabras clave: paisaje lingüístico, inmersión lingüística, ciudad, interculturalidad, estu-
diantes incoming.
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Abstract
Linguistic Landscapes (LL) are an outstanding didactic tool for incoming students in 
language immersion programmes and have a notable positive impact on their learning 
process, while facilitating the integration of the contents taught in the classroom with 
the immediate surroundings of the urban spaces in which they are staying. Moreover, 
their use in the classroom, through the development of thematic didactic sequences, is 
an innovative and motivating element, which breaks down the walls of the classroom to 
move the learning process to the streets of the city and allows students to build knowledge 
from an experiential perspective. This paper presents an example of a practical application 
of the development of Linguistic Landscapes in the city of Valencia, developed within the 
framework of a programme for North American students at the University of Valencia.

Keywords: linguistic landscape, language immersion, city, interculturality, incoming students.

1. Introducción y contextualización

La ciudad de Valencia ha experimentado, en los últimos años, un notable aumento 
de la demanda turística y un incremento sustancial en el número de visitantes que 
recalan en la ciudad por diferentes motivos: profesionales, turísticos o académicos.

En muchos casos, y como suele ser habitual, la motivación profesional o acadé-
mica lleva implícita la vertiente turística, porque no resulta extraño ver cómo en 
ferias, congresos y otros eventos se incluye en el programa algún momento para 
el acercamiento de ocio a los lugares y espacios más representativos de la ciudad.

La Universidad de Valencia no es ajena a este fenómeno y, como resultado de 
una ambiciosa política de internacionalización, se ha convertido recientemente en 
la primera universidad europea en la recepción de estudiantes Erasmus, sin olvidar 
otros programas y convenios internacionales que incrementan, año tras año, la cifra 
de alumnos que residen en la capital valenciana para cursar un año académico o, al 
menos, un semestre.

Estos estudiantes incoming, al mismo tiempo que realizan su estancia de estu-
dios, visitan la ciudad como turistas, disfrutan de su oferta cultural, gastronómica y 
de ocio y la recorren constantemente tanto por sus obligaciones académicas como 
por el mero hecho de residir en ella, lo que, de entrada, ya es un interesante punto 
de partida para plantear algunas actividades formativas relacionadas con el conoci-
miento de la lengua, la literatura y la conciencia intercultural (cultural awareness)1, 
fundamental en el aprendizaje de segundas lenguas.

1 Entendida como «el conocimiento, la percepción y la comprensión de la relación entre el “mundo 
de origen” y el “mundo de la comunidad objeto de estudio” (similitudes y diferencias distintivas)» 
(Instituto Cervantes, 2002: 101).
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2. Los cursos de inmersión lingüística para estudiantes norteamericanos

En este contexto general cabe situar los cursos de inmersión lingüística para estu-
diantes norteamericanos, que, mediante convenios entre sus universidades de ori-
gen y la Universidad de Valencia, cursan durante un semestre, o cinco semanas si se 
trata de un intensivo de verano, estudios de lengua, literatura y cultura españolas 
en nuestra ciudad, mediante programas diseñados específicamente para ellos con 
una media de seis asignaturas por programa, de las cuales pueden descartar algu-
nas en función de sus intereses y necesidades formativas. Es importante subrayar 
que estos estudiantes no comparten aula ni programa con estudiantes valencianos 
o de otras procedencias internacionales, y que se busca que los grupos sean de ta-
maño reducido para facilitar una atención más personalizada y una mayor interac-
ción con el personal docente, que, habitualmente, es profesorado en activo de la 
Universidad de Valencia.

Es obvio que, durante su estancia en Valencia, estos estudiantes, que se alojan 
en domicilios particulares con familias españolas o en residencias universitarias, 
según su elección personal, no solo recorren la ciudad, sino que aprovechan gran 
parte de su tiempo libre para conocer otras localidades españolas, unas veces en vi-
sitas ya incluidas en su plan de estudios y otras por elección personal o recomenda-
ciones externas, sin olvidar las grandes capitales europeas, puesto que su estancia 
en España es una oportunidad única y un excelente trampolín para desplazarse por 
Europa o el norte de África.

Así, para estos estudiantes, ambos aspectos, el académico y el turístico, van estre-
chamente ligados, aunque su conocimiento de los espacios urbanos y patrimonia-
les circundantes se limita a aquellos lugares y monumentos de obligada visita para 
cualquier turista que recale en la ciudad.

Respecto a las motivaciones para el aprendizaje, como es habitual en este tipo 
de estudiantes incoming norteamericanos, encontramos en su mayoría alumnado 
con una motivación instrumental —siguiendo la distinción formulada por Gardner 
y Lambert (1972)— puesto que los objetivos principales son superar las asignaturas 
incluidas en su programa de estudios y ampliar sus conocimientos de español como 
herramienta de mejora en su devenir profesional. De este modo, su relación con el 
entorno urbano en el que residen es, como ya hemos apuntado, meramente super-
ficial y construida sobre actividades cuya base es la acumulación de datos y la abso-
luta descontextualización de los lugares visitados o recorridos, siempre al margen 
de su proceso de aprendizaje; por ello, no hay reflexión sobre lo visto ni participa-
ción activa del estudiante, toda vez que muchas de estas visitas son conducidas por 
guías turísticos, que, como es obvio, persiguen otros objetivos.

A ello hay que sumarle el perfil más frecuente en los estudiantes que forman 
parte de estos programas, caracterizado de forma bastante generalizada por un no-
table desconocimiento de los aspectos histórico-culturales propios del entorno en el 
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que van a estudiar, lo que sumado a una visión algo sesgada y estereotipada de nues-
tra realidad y a su cada vez mayor desconexión del entorno por vivir encerrados en 
sus rutinas cotidianas y en su mundo virtual se traduce en un alumnado que mira 
sin ver y que renuncia a implicarse emocionalmente con los espacios vivenciales.

3. Los paisajes lingüísticos (PL) como herramienta didáctica

3.1. Breve caracterización

Los paisajes lingüísticos (PL), o Linguistic Landscapes (LL), tienen su origen en un 
trabajo de Landry y Bourhis (1997), quienes, desde una perspectiva sociolingüística, 
definían este concepto, al tiempo que explicitaban sus funciones:

The language of public roads, advertising billboards, street names, place names, 
commercial shops signs, and public signs on government building combines to 
form the linguistic landscape of a given territory, region or urban agglomeration. 
The linguistic landscape of a territory can serve two basic functions: an 
informational function and a symbolic function. (Landry y Bourhis, 1997: 25)

Así, podemos definir los paisajes lingüísticos como el conjunto de todos aque-
llos elementos con contenido verbal (Félez Vicente, 2017: 206) que caracterizan y 
definen los espacios públicos urbanos mediante diferentes tipos de placas, carte-
les y elementos publicitarios situados en el exterior (y, en ocasiones, también en 
los interiores) de los diferentes tipos de edificios que conforman la fisonomía ur-
bana y que son accesibles a la vista con un simple recorrido por nuestro entorno 
más inmediato2.

A todos estos elementos, fácilmente identificables, cabría añadirles, a poco que 
nos adentráramos en muchos de los edificios públicos que ocupan los espacios cen-
trales de las ciudades españolas, las placas conmemorativas o inaugurales que nos 
recuerdan cuáles fueron las políticas urbanísticas de una u otra administración y 
que denotan también la concepción de un modelo urbanístico, aunque, en nuestro 
caso, dadas las características de nuestro alumnado como residentes temporales en 
la ciudad, no vamos a profundizar en este análisis, que abre la puerta a propuestas 
didácticas más complejas y que invita a reflexiones de mayor calado.

No obstante, esta caracterización de los paisajes lingüísticos ha sido matizada y 
ampliada en múltiples trabajos posteriores que, pese a compartir la esencia de la 
definición, ensanchan su perspectiva y atienden a aspectos tanto formales (quiénes 

2 Se pueden sumar a este repertorio las pintadas, murales y grafitis presentes en cualquier entorno 
urbano, que, en muchas ocasiones, tienen un destacado valor artístico y un considerable interés lin-
güístico y gramatical. Valga como ejemplo sobre estas manifestaciones en la ciudad de Valencia el 
completo trabajo de Morant-Marco y Martín López (2017).
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son los destinatarios de estos elementos) como del propio mensaje (por ejemplo, 
la lengua en la que están escritos), lo que ha llevado a diferentes clasificaciones 
de estos paisajes (Muñoz Carrobles, 2010: 104-105) atendiendo a factores como el 
plurilingüismo, la presencia de población foránea (bien de manera permanente en 
relación con fenómenos migratorios, bien de manera accidental si consideramos 
factores turísticos) o incluso teniendo presentes aspectos sociales cada vez más fre-
cuentes relativos a los procesos de globalización y gentrificación experimentados 
en una gran mayoría de capitales y ciudades europeas3.

Este último aspecto sí resulta relevante en la elaboración de nuestra propuesta 
de trabajo con los estudiantes norteamericanos, pues favorece la reflexión crítica 
sobre la gentrificación y homogeneización de los espacios urbanos centrales de las 
ciudades4, no solo españolas sino también europeas, y permite establecer la compa-
ración con esos mismos lugares en sus ciudades de origen.

Además, los paisajes lingüísticos de un espacio urbano sometidos a estos proce-
sos son el reflejo de la realidad lingüística de ese lugar, puesto que nos indican cuál 
es la lengua dominante allí, cuál es su relación con las otras lenguas con las que co-
existe (en el caso de comunidades plurilingües como Valencia) e incluso las rela-
ciones de poder entre una y otra (Álvarez-Rosa, 2019: 193). De este modo, podemos 
observar cómo la rotulación, señalización o cartelería de los diferentes espacios de 
la ciudad va modificándose y adaptándose a estos cambios sociales y cómo nos per-
mite tomar el pulso a la vitalidad etnolingüística de los diferentes barrios que la 
conforman (Ben-Rafael et al., 2006; Shohamy y Gorter, 2009).

Al final, todos los elementos que caracterizan los paisajes lingüísticos de nuestros en-
tornos urbanos contribuyen también a definir la identidad de una ciudad y dan cuenta 
de los ritmos y los cambios experimentados por esa localidad a lo largo del tiempo.

Frutos tangibles del interés que, en los últimos años, han despertado los pai-
sajes lingüísticos como herramienta didáctica son el aumento significativo de las 
publicaciones científicas relacionadas con estas propuestas y la aparición de revis-
tas internacionales especializadas en la temática, como Linguistic Landscape. An 
International Journal, que, desde diversos acercamientos disciplinares, pretenden 
servir de referencia y punto de encuentro para los estudiosos de la materia.

3.2. Los paisajes lingüísticos (PL) en la enseñanza del español

Atendiendo a lo anterior, podemos definir los paisajes lingüísticos, desde una 
perspectiva didáctica, como espacios de aprendizaje reales, vivos y en constante 

3 Sobre el concepto de ciudad como espacio en continua evolución y los procesos de gentrificación 
remitimos, respectivamente, a los trabajos de Sudjic (2019) y Sorando y Ardura (2016).

4 Para cuestiones relativas a la globalización y su impronta en los espacios urbanos, vid. Heller 
(2003) y Blommaert (2010).
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evolución, que permiten conectar el trabajo en el aula con la realidad inmediata 
del estudiante, al tiempo que se favorece un mejor conocimiento del entorno 
y una mayor implicación vivencial con el proceso de enseñanza-aprendizaje. 
Además, como señala Ma (2018), estos paisajes permiten al estudiante de segun-
das lenguas adquirir una mayor conciencia sobre las lenguas y la diversidad cul-
tural mientras se promueven la comprensión y la tolerancia hacia otras culturas y 
otros grupos étnicos.

Así, el conocimiento y la comprensión de los espacios urbanos supone también el 
conocimiento y la comprensión de otras mentalidades, porque los modelos urbanos 
definen y caracterizan los modelos de sociedad y, por tanto, actúan como mediado-
res interculturales en el acceso a la cultura de la lengua meta, aspecto siempre fun-
damental en el aprendizaje de un idioma (Contreras Izquierdo, 2023; Núñez, 2023).

Los trabajos que se acercan a las posibilidades didácticas de los paisajes lingüís-
ticos, especialmente en la formación de estudiantes de segundas lenguas, son muy 
numerosos desde las primeras propuestas formuladas por Cenoz y Gorter (2008), 
quienes ya apuntaron su potencial para proporcionar materiales lingüísticos au-
ténticos y contextualizados, a la vez que de fácil acceso. En la misma línea, encon-
tramos las propuestas de Sayer (2010), Aladjem y Bibiana (2016), Gorter (2018), 
Krompák, Fernández-Mallat y Meyer (2021), pues todos ellos abundan en los con-
ceptos de autenticidad de los materiales, accesibilidad de los mismos y la posibili-
dad de trabajar con distintos tipos textuales integrados en la realidad cotidiana del 
estudiante a través de sus espacios vivenciales.

Si nos acercamos a estudios sobre su aplicación concreta en la enseñanza del es-
pañol como segunda lengua, especialmente en contextos de inmersión lingüística, 
todos coinciden mayoritariamente —Esteba Ramos (2013) o Bruzos (2020), entre 
otros— en las ventajas que ofrecen los paisajes lingüísticos al permitir que el alum-
nado entre en contacto con distintas modalidades textuales que proceden de mues-
tras reales de uso aplicado del español y en lo efectivos que resultan para activar su 
conciencia lingüística.

No menos importante es el elemento de innovación didáctica que supone que el 
proceso de enseñanza-aprendizaje tenga lugar en cualquier lugar de la ciudad y que 
los estudiantes perciban su entorno vital como una extensión del aula, algo que, 
como apunta Malinowski (2015), siempre supone una motivación adicional, pues el 
estudiante descubre cómo los conceptos gramaticales que aprende en clase tienen 
una plasmación tangible en su realidad inmediata.

Un último factor, pero no por ello menos relevante, es la constatación de que, si 
las actividades formativas fuera de aula siempre son bien recibidas, lo son más en el 
caso de los estudiantes incoming, porque entienden el valor de recorrer los espacios 
urbanos de la mano de un docente, que actúa ahora como mediador lingüístico e 
intercultural en el descubrimiento de esa otra ciudad, cargada de mensajes y signi-
ficados, que emerge oculta tras la cotidianeidad.
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Así, en los cursos de inmersión lingüística, pero también en otros contextos de 
enseñanza-aprendizaje dirigidos a alumnado autóctono, las propuestas didácticas 
que implican romper los muros del aula son siempre bien recibidas al suponer un 
valor añadido de motivación, en tanto en cuanto son actividades fuera de lo común 
y se perciben por el grupo-clase como algo extraordinario. A ello, hay que sumarle el 
componente experiencial, tan importante en la construcción de aprendizajes signi-
ficativos y que facilita que estas actividades (recorridos sobre paisajes lingüísticos, 
rutas literarias, derivas poéticas, etc.) sean una fórmula siempre exitosa, debido a 
su gran versatilidad, pues se pueden adaptar a cualquier contexto, nivel o finalidad 
educativa, pese a que, habitualmente, suponen una carga de trabajo adicional para 
docentes y estudiantes, porque no se trata de salir por salir, sino que es necesario un 
mayor esfuerzo académico, tanto en el diseño de los momentos previos como en las 
actividades derivadas de estas actuaciones fuera del aula.

3.3. Valencia como escenario lingüístico

Los paisajes lingüísticos en el contexto español comienzan a ser materia de estu-
dio y ya hay interesantes trabajos sobre las principales ciudades de nuestro país 
como sucede con Madrid (Castillo Lluch y Sáez Rivera, 2011), Valencia (Ma, 2017), 
San Sebastián (Gorter, Cenoz y Van der Worp, 2021) o Sevilla (Pons Rodríguez, 2012), 
por citar tan solo algunos acercamientos desde diferentes enfoques.

En el caso de Valencia, encontramos, además, otras propuestas (Vallès Sanchis, 
2003; Lado, 2011) que ponen el foco en la situación lingüística derivada de la coe-
xistencia de dos lenguas oficiales y su reflejo en el paisaje lingüístico de la ciudad.

En la secuencia didáctica que presentamos, el acercamiento al paisaje de la ciu-
dad está condicionado por las necesidades gramaticales de los estudiantes nor-
teamericanos que participan en programas de inmersión lingüística y, por ello, se 
centrará en diferentes elementos urbanos que suponen también un acercamiento 
intercultural para estos alumnos: rótulos (tipografía, idioma, etc.), carteles de co-
mercios y publicidad urbana (en sus distintas modalidades), señalética, placas 
municipales y letreros de edificios públicos. Pero también murales, grafitis y otras 
manifestaciones de street art que ayudan a conformar la identidad de la ciudad y 
que son un claro exponente de su vida cultural, además de aportar valiosa informa-
ción de carácter gramatical y lingüístico que debe ser analizada y descodificada por 
los estudiantes.

4. El pódcast como género discursivo y educativo

Con la aparición y auge de internet en el siglo  xxi, las formas de comunicación 
han sufrido una revolución que no tiene vuelta atrás. Los géneros tradicionales, tal 
y como los conocíamos, se han reinventado y han aparecido otros nuevos. Entre 
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estos géneros nuevos que han aparecido, el pódcast se destaca como uno de los 
más populares entre diversos sectores de población, entre ellos la franja genera-
cional que corresponde a los estudiantes universitarios (Negredo et al., 2021). Esta 
popularidad, unida a su posibilidad de diversidad de contenidos y a su intrín-
seca multimodalidad, hacen que resulte un género motivador para los estudiantes 
(González-Conde et al., 2022).

Los pódcast, como muchos géneros textuales surgidos en el siglo xxi propiciados 
por las nuevas posibilidades que ofrece internet, beben de los géneros tradiciona-
les (radiofónicos en este caso), pero sin ajustarse a ellos exactamente. Si atende-
mos a cuáles son las principales características que definen el pódcast como género 
textual, pese a que es un género reciente y que, por tanto, está todavía en evolu-
ción, podemos señalar como principales elementos definitorios: la diversidad de 
contenidos, la producción para un consumo no inmediato y la multimodalidad 
(Martínez-Otón et al., 2022).

Dentro del ámbito de enseñanzas de lenguas extranjeras a nivel universitario, 
diversos estudios avalan la utilidad de su uso educativo (Allen y Gamalinda, 2021; 
Celaya et al., 2020). Al ser un género que aúna la escritura, el sonido y la expresión 
oral, se pueden trabajar distintas destrezas con los estudiantes que implican la me-
jora de sus habilidades lingüísticas y comunicativas.

5. Una experiencia práctica

5.1. Contextualización del curso

La secuencia que describimos a continuación se implementó en el marco de la asig-
natura Conversación y Cultura Española, diseñada para estudiantes de la Universidad 
de Florida, que se impartió durante los meses de junio y julio del curso 2021/2022 y 
que tenía una carga lectiva de cuarenta y cinco horas. Estas cuarenta y cinco horas se 
dividían en sesiones de una hora y cuarenta y cinco minutos, de lunes a jueves.

La asignatura tenía como objetivo principal la enseñanza de aspectos cultura-
les de la sociedad española actual, potenciando las destrezas orales. Los estudian-
tes que la cursaban acreditaban, supuestamente, un nivel avanzado de español. El 
adverbio supuestamente es relevante y viene dado porque el sistema universitario 
estadounidense no dispone de unas pruebas comunes que certifiquen el nivel de 
español siguiendo unos parámetros establecidos y unitarios, como en el caso euro-
peo con el MCER. En Estados Unidos, cada universidad otorga de forma autónoma 
los certificados inicial, intermedio y avanzado siguiendo criterios propios y, normal-
mente, en función de las asignaturas cursadas a lo largo del grado.

Este tipo de asignaturas cuenta con la ventaja de impartirse para grupos bastante 
reducidos, pero supone algunos retos para el docente a la hora de planificarlas y po-
nerlas en práctica, pues es muy habitual enfrentarse a grupos muy heterogéneos 
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en lo referente a su nivel de conocimiento de la lengua: desde aquellos estudiantes 
cuyos padres son de habla hispana por su origen hasta los que han cursado algunos 
años en el instituto, pero viven inmersos en entornos familiares y sociales absolu-
tamente anglófonos.

Además, por las características de su estancia de estudios, es un tipo de alum-
nado que viaja más de lo habitual y consume mucho ocio, lo que, en la práctica, se 
traduce en poca dedicación al trabajo académico fuera del horario establecido y 
puede llegar a desvirtuar los objetivos reales de los programas de inmersión lingüís-
tica, tal y como ya apuntan algunos autores:

The influence of tourism discourses and practices on study abroad and, 
more broadly, foreign language education has been associated with a variety of 
detrimental effects. The use of tourism marketing and business models may turn 
study abroad programs into experiences of “educational consumption” for the 
economically privileged. (Bruzos, 2020: 287)

Se trataba, por lo tanto, de un programa de inmersión lingüística en la 
Universidad de Valencia conformado por diferentes asignaturas relacionadas con 
la lengua y la cultura españolas, que, como ya se ha señalado, se imparten de ma-
nera específica para alumnado norteamericano al margen de los estudios de grado 
habituales y de los alumnos del sistema universitario español, lo que, en ocasio-
nes, dificulta su integración con otros estudiantes de su edad y su acceso a viven-
cias compartidas con ellos.

Concretamente, las estudiantes que participaron en esta secuencia fueron seis, 
todas ellas mujeres, y todas acreditaban el nivel avanzado de español. De estas seis 
alumnas, dos tenían el español como lengua de herencia y las otras cuatro habían 
empezado sus estudios de español como lengua extranjera durante su etapa en el 
instituto. Todas las estudiantes estaban en tercer año de carrera y cursaban español 
como estudios de minor, es decir, no era parte de su grado principal, sino que el es-
tudio del idioma formaba parte de un itinerario complementario.

5.2. Descripción general de la secuencia didáctica

La secuencia didáctica que presentamos, titulada «Esto es Valencia ciudad», tuvo 
una duración de seis sesiones de una hora y cuarenta y cinco minutos cada una, y 
se impartió desde mediados de la primera semana de clase hasta la mitad de la se-
gunda. La mayor parte del trabajo se desarrolló en el aula donde tenía lugar regu-
larmente la clase y las actividades se elaboraron en grupos de trabajo estables. El 
diseño de la secuencia contemplaba la realización de un producto final, que, en este 
caso, fue la grabación de un pódcast que describiese los principales lugares de un 
barrio de Valencia, teniendo en cuenta su paisaje lingüístico.
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Esta secuencia fue la respuesta a uno de los objetivos generales de la asignatura, 
que es, tal y como se recoge en la guía docente: «conocer el estilo de vida y las prin-
cipales características de la sociedad española actual».

Finalmente, la evaluación de esta secuencia didáctica se desarrolló de diversas 
maneras y en diferentes fases:

	— Evaluación formativa: a partir de notas en el cuaderno de clase del profesor.
	— Evaluación final: se realizó mediante rúbricas en torno a tres aspectos:

	— Coevaluación: evaluación de la producción final entre compañeros.
	— Heteroevaluación: evaluación de la producción final por parte del 

profesor.
	— Autoevaluación: evaluación del compromiso y el trabajo durante la se-

cuencia de cada alumno a sí mismo.

5.3. Sesiones de la secuencia didáctica

5.3.1. Sesión 1

	— Actividad 1. Esto es Valencia ciudad
Los objetivos gramaticales de esta actividad fueron la práctica de la descrip-
ción y la expresión de gustos. La actividad empezó realizando una lluvia de 
ideas sobre la ciudad de Valencia. Las estudiantes llevaban algunos días vi-
viendo en la ciudad y ya tenían unas primeras impresiones y vivencias sobre 
la misma. Se les hizo preguntas generales como:

	— ¿Qué lugares habéis visitado?
	— ¿Qué aspectos os han sorprendido gratamente?
	— ¿Qué aspectos no os han gustado tanto?
	— ¿Qué diferencias encontráis con la localidad en la que vivís en Estados 

Unidos?

Una vez realizado este primer acercamiento a las sensaciones que les estaba 
causando la ciudad en la que habían empezado a vivir, se realizó una audi-
ción de la canción «Valencia ciudad» de Benito Kamelas (2024).
Una vez oída la canción dos veces, se organizó a las estudiantes en dos gru-
pos de tres y se les plantearon las siguientes cuestiones:

	— ¿Qué tipo de ciudad te imaginas al oír la canción?
	— ¿Conoces algún tipo de canción parecida sobre alguna ciudad de Esta-

dos Unidos?
	— Por lo que conoces de Valencia hasta ahora, ¿crees que la canción es 

adecuada y refleja el espíritu de la ciudad? ¿Por qué?
	— Si tuvieses que elegir una canción que representase a Valencia, ¿cuál sería?
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	— Actividad 2. Valencia: ciudad top a nivel mundial
Los objetivos gramaticales de esta actividad fueron continuar ahondando en 
la descripción mediante el listado de características definitorias. Empeza-
mos esta actividad visitando la página web de Visit Valencia5, una fundación 
sin ánimo de lucro en la que participan, entre otros, el Ayuntamiento de Va-
lencia y que tiene como función la promoción del turismo en la ciudad. Una 
vez se les enseñó la página web, que podía servirles de utilidad durante toda 
su estancia, se les proyectó la guía para visitar Valencia en tres días editada 
por la misma fundación.

A partir de los hitos que se marcan en esta guía como imprescindibles en la vi-
sita de tres días, comentamos con los estudiantes cuáles de ellos conocían, cuáles 
habían visitado, etc. A continuación, introdujimos la idea de qué es lo que caracte-
riza turísticamente a las grandes ciudades, es decir, qué tipos de monumentos, mu-
seos o elementos históricos son más característicos de las ciudades más conocidas a 
nivel mundial. A partir de las conexiones que aquí surgieron, decidimos una lista de 
elementos turísticos que son representativos de algunas de esas ciudades: tranvía, 
oceanográfico, catedral, palacio de la ópera y torres (murallas) medievales.

El siguiente paso fue que cada grupo de tres personas, constituido en la activi-
dad anterior, debía buscar una ciudad del mundo en la que hubiese uno de estos 
elementos y debía establecer una comparación entre las principales características 
del monumento valenciano y del monumento de la otra ciudad. Finalmente, para 
concluir esta tarea se llevó a cabo una puesta en común de los resultados obtenidos 
por las estudiantes en su búsqueda de características y comparativa.

5.3.2. Sesión 2

	— Actividad 1. Valencia ayer y hoy
El objetivo gramatical de esta actividad, en línea con lo trabajado en las ac-
tividades anteriores, fue el trabajo con la descripción y el contraste entre 
presente y los distintos tipos de pasado. En esta sesión, se analizó, de modo 
general, cómo han cambiado las ciudades en poco tiempo y, en consecuen-
cia, su ritmo de vida. A continuación, se aplicó esta reflexión a la ciudad de 
Valencia en particular. Para visualizar estos cambios, se proyectaron fotos de 
lugares y calles emblemáticas de la ciudad en la actualidad y en el pasado y 
se abrió un debate sobre los cambios en la fisonomía urbana que también se 
reflejan, de manera evidente, en su paisaje lingüístico6.

5 Fundació Visit València. (2024). Valencia. The Official Website. https://www.visitvalencia.com/
6 Es interesante observar, en una visión diacrónica de la rotulación urbana, cómo esta ha sido ob-

jeto de diferentes regulaciones homogeneizadoras y armonizadoras con el entorno, después del caos 
lumínico vivido en las ciudades españolas durante las décadas de los 70 y los 80. Para la clasificación 

https://www.visitvalencia.com/
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	— Actividad 2. El metro, símbolo de los tiempos modernos
El objetivo gramatical de esta actividad fue la creación de un texto informa-
tivo y el trabajo con vocabulario relacionado con el transporte. Se empezó la 
sesión preguntando a todo el grupo si había utilizado el transporte público 
en Valencia. A partir de ahí, se generó un debate sobre las diferencias entre 
el transporte público en Valencia y en Estados Unidos. La conclusión, más 
allá de otras diferencias menores, fue que el transporte público en Valencia 
es muy útil y, si vives en la ciudad, es la mejor forma de desplazarse.
Una vez realizada esta introducción, se proyectó la página web del metro de 
Valencia. En primer lugar, se accedió a los materiales didácticos7 y, a partir de 
ellos, de los carteles y señalética que hay por la ciudad y en las estaciones de 
metro, se trabajó el vocabulario relacionado con este medio de transporte, 
junto con los conceptos básicos necesarios para viajar en el metro y curiosi-
dades sobre el mismo.
Como tarea para cerrar esta actividad, y tomando como base lo visto en la 
sesión anterior, se pidió a las estudiantes que, con los mismos grupos que ya 
tenían formados, realizasen una ruta turística por la ciudad de Valencia para 
unos familiares que vinieran a visitarlas durante el fin de semana. La condi-
ción era que se tenían que desplazar en metro por la ciudad. Para poder rea-
lizar este itinerario, se les mostró la sección de planificador de rutas de la 
página web de Metrovalencia8.

5.3.3. Sesión 3

	— Actividad 1. Bares, qué lugares
El objetivo gramatical de esta actividad fue la expresión de gustos y sugeren-
cias. Esta actividad se inició preguntándoles si habían ido a algún bar du-
rante su tiempo en Valencia. A partir de la respuesta afirmativa de todas las 
alumnas, se les inquirió por las diferencias más notables que habían perci-
bido entre los bares españoles y los bares estadounidenses, haciendo hinca-
pié también en los rótulos y carteles anunciadores de estos establecimientos 
(tipografía, características, nombres de los locales, idioma empleado). Una 
vez comentado este punto, nos adentramos en los diferentes tipos de bares 
que se pueden encontrar en España. Para ello, utilizamos de soporte un post 

de los diferentes tipos de señales, rótulos y otros elementos a partir de sus materiales, resulta impres-
cindible la muy completa obra de Baines y Dixon (2004).

7 Metroescola. (2021). Folleto PDF con juegos. Metro Valencia. https://www.metrovalencia.es/
wp-content/uploads/2022/03/Metroescola_cs.pdf

8 Metrovalencia. (2021). Consulta de horarios y planificador. Metro Valencia. https://www.metrova-
lencia.es/es/consulta-de-horarios-y-planificador/

https://www.metrovalencia.es/wp-content/uploads/2022/03/Metroescola_cs.pdf
https://www.metrovalencia.es/wp-content/uploads/2022/03/Metroescola_cs.pdf
https://www.metrovalencia.es/es/consulta-de-horarios-y-planificador/
https://www.metrovalencia.es/es/consulta-de-horarios-y-planificador/
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publicado en la página web Originalmusic titulado «¿Te imaginas cuántos 
tipos de bares existen? Tipos, clasificación y su música»9.
Seguidamente, realizamos una breve comparación entre los horarios y la ti-
pología de las comidas en España y en Estados Unidos. Para esto, nos basa-
mos en los menús, ofertas y demás reclamos que emplea la hostelería a la 
entrada de sus locales (y en sus terrazas) y en el pódcast Los horarios de las 
comidas en España realizado por Erre que ELE10.
Como producto final de esta actividad, se les pidió que completasen el itine-
rario realizado en la sesión anterior con sugerencias de bares para sus fami-
liares. Estos bares debían ser de distintos tipos en función de las diferentes 
necesidades del día (desayuno, comida, cena, simplemente descansar con 
una bebida…). Para realizar esta selección de bares se les proporcionaron, 
como recurso de trabajo, dos páginas web: El tipo que nunca cena en casa11 y 
el mapa de los mejores almuerzos de Valencia realizado por el blog Almuer-
zos populares12.

	— Actividad 2. Pequeño comercio, esa gran ventaja
El objetivo gramatical de esta actividad fue continuar trabajando sobre la 
expresión de gustos y sugerencias. Una vez finalizada la tarea anterior, se les 
preguntó acerca de los pequeños comercios que habían visto en la ciudad de 
Valencia: si les habían parecido numerosos, qué tipos distintos habían en-
contrado, cómo eran la rotulación y las tipografías y las diferencias con Es-
tados Unidos, si habían visitado los mercados de la ciudad… Se les planteó 
también si en Estados Unidos eran más o menos comunes que en España y 
qué diferencias habían encontrado entre unos y otros.
Una vez acabado este diálogo introductorio, se proyectó el vídeo Principios 
para recuperar los principios #ElBuenComprar. Pequeño comercio de la Con-
federación de Comercio de la Comunitat Valenciana13. En este vídeo, se de-
fiende la compra en el pequeño comercio basándose en cuatro principios: 
cercano, fresco, sostenible y humano. Después de la visualización, se re-
flexionó sobre las ventajas de comprar en el pequeño comercio.

9 Originalmusic. (2021). ¿Te imaginas cuántos tipos de bares existen? Tipos, clasificación y su mú-
sica. Original Music. https://originalmusic.es/blog/tipos-de-bares/

10 Erre que ELE: para hablar español. (12 de febrero de 2024). Los horarios de las comidas en España 
[Audio]. Spotify. https://open.spotify.com/episode/2QJnZ5jmCi0g2MIcqAd77Z?go=1&sp_cid=57d030
76b5af2f6cbc10d44ed5ec6fbb&utm_source=embed_player_p&utm_medium=desktop&nd=1

11 El tipo que nunca cena en casa. (2020). Home. Comer en valencia por 25€ o menos. https://eltipo-
quenuncacenaencasa.com/

12 Almuerzos populares. (s. f.). Mapa de los mejores almuerzos de Valencia.https://almuerzos-popu-
lares.blogspot.com/p/los-mejores-almuerzos-populares.html#gsc.tab=0

13 CONFECOMERÇ - Confederación de Comercio de la CV. (12 de febrero de 2024). Principios para 
recuperar los principios [Vídeo]. YouTube. https://www.youtube.com/watch?v=-8Nes1_Rct0

https://originalmusic.es/blog/tipos-de-bares/
https://open.spotify.com/episode/2QJnZ5jmCi0g2MIcqAd77Z?go=1&sp_cid=57d03076b5af2f6cbc10d44ed5ec6fbb&utm_source=embed_player_p&utm_medium=desktop&nd=1
https://open.spotify.com/episode/2QJnZ5jmCi0g2MIcqAd77Z?go=1&sp_cid=57d03076b5af2f6cbc10d44ed5ec6fbb&utm_source=embed_player_p&utm_medium=desktop&nd=1
https://eltipoquenuncacenaencasa.com/
https://eltipoquenuncacenaencasa.com/
Valencia.https://almuerzos-populares.blogspot.com/p/los-mejores-almuerzos-populares.html#gsc.tab=0
Valencia.https://almuerzos-populares.blogspot.com/p/los-mejores-almuerzos-populares.html#gsc.tab=0
https://www.youtube.com/watch?v=-8Nes1_Rct0


140 Eduardo España Palop / Héctor Hernández Gassó

ISSN 1132-0265
https://dx.doi.org/10.12795/PH.2025.v39.i01.05 Philologia Hispalensis 39/1 (2025) 127-146

5.3.4. Sesión 4. Podcasteando que es gerundio

En esta sesión, se dio comienzo a la tarea final de esta secuencia didáctica, que ocu-
paría esta sesión y dos más y que consistió en la grabación de un pódcast que des-
cribiese los principales lugares de interés de un barrio de Valencia. Para completar 
satisfactoriamente esta tarea debían poner en práctica los aspectos gramaticales 
trabajados en todas las sesiones anteriores: descripción, listado de características, 
expresión de gustos y sugerencias y usos del presente y de los distintos tiempos del 
pasado. Como ejemplo y modelo de lo que debían realizar, se les mostró el pódcast 
sobre el barrio del Cabanyal-Canyamelar realizado por la fundación Visit Valencia 
dentro de su ciclo de pódcast Una ciudad para pasear14.

Para la realización del pódcast, se les proporcionó a las estudiantes la rúbrica de 
evaluación (Tabla 1) mediante la cual el profesor, y las propias compañeras, iban 
a valorar sus propuestas. Esta rúbrica, que aquí presentamos, es la adaptación de 
dos rúbricas del proyecto EDIA (Educativo, Digital, Innovador y Abierto) del Centro 
Nacional de Desarrollo Curricular en Sistemas no Propietarios (CEDEC). Las rúbri-
cas que se han tomado como base para la creación de la nuestra han sido: rúbrica 
para evaluar la elaboración de un pódcast y rúbrica para evaluar una exposición 
oral de una presentación, ambas disponibles en su página web.

Tabla 1

Rúbrica para evaluar la elaboración del pódcast

CATEGORÍA 1. INSUFICIENTE 2. APROBADO 3. NOTABLE 4. SOBRESALIENTE

CONTENIDO

Rectifica 
continuamente.
El contenido es mí-
nimo, no muestra 
un conocimiento 
del tema.

Tiene que hacer al-
gunas rectificacio-
nes, y en ocasiones 
duda.

Demuestra un buen 
entendimiento de 
partes del tema. 
Exposición fluida, 
comete pocos 
errores.

Se nota un buen do-
minio del tema, no 
comete errores, no 
duda.

ORGANIZACIÓN 
DE LA 
INFORMACIÓN

La información 
aparece dispersa y 
poco organizada.

No existe un plan 
claro para organi-
zar la información, 
cierta dispersión.

La mayor parte de 
la información se 
organiza de forma 
clara y lógica,
aunque de vez en 
cuando algún dato 
está fuera de lugar.

La información está 
bien organizada, de 
forma clara y lógica.

14 Fundació Visit València. (2024). Una ciudad para pasear. Valencia. The Official Website. https://
www.visitvalencia.com/unaciudadparapasear

https://www.visitvalencia.com/unaciudadparapasear
https://www.visitvalencia.com/unaciudadparapasear
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CATEGORÍA 1. INSUFICIENTE 2. APROBADO 3. NOTABLE 4. SOBRESALIENTE

EXPRESIÓN 
ORAL

Durante la mayor 
parte de la gra-
bación no habla 
claramente. Su 
pronunciación es 
pobre, hace mu-
chas pausas y usa 
muletillas. Su tono 
de voz no es ade-
cuado para mante-
ner el interés de la 
audiencia.

Algunas veces habla 
claramente durante 
la grabación. Su 
pronunciación es 
correcta, pero recu-
rre frecuentemente 
al uso de pausas in-
necesarias. Su tono 
de voz no es el 
adecuado.

Habla claramente 
durante la mayor 
parte de la graba-
ción. Su pronuncia-
ción es aceptable, 
pero en ocasiones 
realiza pausas inne-
cesarias. Su tono de 
voz es adecuado.

Habla claramente 
durante toda la gra-
bación. Su pronun-
ciación es correcta. 
Su tono de voz es 
adecuado.

TRABAJO EN 
EQUIPO

Demasiado indivi-
dualista. No se ve 
colaboración.
No todos los miem-
bros del equipo 
exponen.

La grabación mues-
tra cierta planifi-
cación entre los 
miembros.
Todos participan, 
pero no al mismo 
nivel.

Todos los miembros 
demuestran cono-
cer la presentación 
global.
Todos exponen, 
aunque hay alguna 
variación en la par-
ticipación de los di-
ferentes alumnos.

La grabación mues-
tra planificación y 
trabajo de equipo 
en el que todos han 
colaborado.
Todos expo-
nen y participan 
activamente.

EXPRESIÓN Y 
ESTILO

No presenta expre-
sión ni estilo.

Su expresión y es-
tilo es irregular.

En general, habla 
con creatividad y 
desenvoltura si-
guiendo las indi-
caciones de algún 
compañero.

Habla con creativi-
dad y desenvoltura 
y sin ayuda de otro 
compañero.

Nota. Fuente: INTEF. (2024). Proyecto EDIA: Recursos Educativos Abiertos. Centro Nacional de 
Desarrollo Curricular en Sistemas no Propietarios (CEDEC). https://cedec.intef.es/proyecto-edia/

5.3.5. Sesión 5

Esta sesión se dedicó a que los distintos grupos realizaran la grabación.

5.3.6. Sesión 6

	— Actividad 1. Podcasteando que es gerundio
La primera parte de la última sesión se dedicó a la audición de los pódcast 
por parte de toda la clase.
Cada audio se escuchó dos veces y al final de la segunda audición, después 
de un breve coloquio, el profesor y el resto de las estudiantes rellenaron la 
rúbrica de evaluación que cada grupo conocía desde el inicio de la actividad.

Tabla 1. (cont.)

https://cedec.intef.es/proyecto-edia/
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	— Actividad 2. Evaluación
En este momento, las estudiantes evaluaron su proceso de aprendizaje y 
su actitud durante el desarrollo de la secuencia mediante una rúbrica de 
autoevaluación. Tras completarla, se mantuvo un diálogo informal con las 
estudiantes con el fin de que comentasen sus impresiones sobre la secuen-
cia didáctica y el trabajo realizado. Para centrar el diálogo, se proporciona-
ron las siguientes preguntas de referencia que podían tener en cuenta como 
base para sus comentarios:

	— ¿Te han parecido útiles los temas tratados y las actividades realizadas?
	— ¿Has descubierto nuevos aspectos de la ciudad a través de sus rótulos, 

señales, carteles publicitarios y demás elementos verbales?
	— ¿Crees que tu competencia comunicativa ha aumentado después de 

realizar la secuencia?
	— ¿Te ha parecido útil trabajar en equipo?
	— ¿Te han resultado motivadoras las actividades propuestas?
	— ¿Qué te ha parecido el papel del profesor durante las distintas partes 

de la secuencia?
	— ¿Qué mejoras introducirías en la secuencia didáctica?

5.4. Evaluación de la secuencia didáctica

Como se mencionó al principio, la secuencia didáctica tuvo dos tipos de evaluación: 
evaluación formativa y evaluación final. Dentro de la evaluación final, tal como se 
indicó y se ha mostrado, hubo coevaluación, heteroevaluación y autoevaluación.

5.4.1. Evaluación formativa

Durante las diversas actividades, el profesor tomó notas del desempeño de los estu-
diantes en el cuaderno del profesor. Las notas se tomaron en torno a tres ámbitos: 
participación, trabajo en equipo y actitud. En general, y salvo algún momento pun-
tual, las estudiantes tuvieron respuestas positivas en estos tres campos.

La participación, propiciada además por el hecho de ser un grupo pequeño, fue 
constante durante toda la secuencia. Todas las actividades de gran grupo, que se ba-
saban en diálogo o reflexión conjunta, fueron bien acogidas y las estudiantes estu-
vieron muy activas durante su realización.

El trabajo en equipo también fue desarrollado de forma satisfactoria por todas 
las estudiantes. Al ser equipos reducidos (tres personas) y al ser un tipo de trabajo 
difícilmente divisible en bloques, era complicado no actuar de manera coordinada.

En cuanto a la actitud, fue el punto en el que más disparidad hubo. La mayo-
ría de las estudiantes tuvieron una actitud favorable y proactiva durante toda la 
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secuencia. Únicamente dos estudiantes tuvieron algún momento de bloqueo de-
bido a que consideraban que no debían ser todos los materiales de las actividades 
en español. Consideraban que, si no era una clase de gramática, se podía hacer uso 
de materiales en inglés para facilitar la comprensión de contenidos culturales.

5.4.2. Evaluación final

La evaluación de la tarea final se llevó a cabo con las modalidades de coevaluación, 
heteroevaluación y autoevaluación a partir de la rúbrica anteriormente expuesta. 
Ambas evaluaciones arrojaron resultados ampliamente positivos (tanto una como 
otra se movieron entre las puntuaciones de tres y cuatro, siendo cuatro —sobresa-
liente según la rúbrica— la calificación dominante en la coevaluación), lo que co-
rrobora la idoneidad de este tipo de secuencias, que, como valor añadido, pueden 
ser fácilmente replicables, con la debida adaptación, en otros contextos educativos.

6. Conclusiones

Las secuencias didácticas elaboradas en torno a paisajes lingüísticos son una ex-
celente herramienta de aprendizaje, sobre todo en la enseñanza de lenguas ex-
tranjeras, y su empleo en el aula permite a los estudiantes abordar los aspectos 
gramaticales y de uso propuestos por el docente, al tiempo que se promueve la re-
flexión activa sobre la lengua mediante ejemplos reales, que forman parte de la rea-
lidad cotidiana inserta en su entorno inmediato.

En este contexto, se gesta la propuesta que hemos desarrollado a lo largo de estas 
páginas, en la que la interacción entre contenidos gramaticales y componentes cul-
turales, trabajados de forma práctica y contextualizada en la ciudad de Valencia, fue 
muy bien acogida por el grupo desde el primer momento. Las estudiantes manifes-
taron que la formulación de la secuencia les resultó útil, interesante y motivadora 
por su elevado componente de aplicación práctica y porque les permitió acercarse 
a la realidad de la ciudad en la que residían desde otra perspectiva. También se va-
loró muy positivamente el hecho de que todos los materiales empleados fuesen rea-
les, lo que proporcionó una pátina de autenticidad a todas las actividades, y que se 
pusiera en ellos el foco del aprendizaje. Del mismo modo, el rol del docente como 
mediador lingüístico y cultural propició que el alumnado se erigiese en centro de su 
aprendizaje, lo que se tradujo en una participación más activa del grupo.

Además, el trabajo a partir del entorno inmediato, mediante una metodología 
basada en el empleo de materiales reales y el fomento las habilidades prácticas 
del alumnado, permite un enfoque más lúdico del aprendizaje gramatical, lejos de 
anticuadas y a todas luces ineficaces prácticas memorísticas, que contribuye a la 
implicación de los estudiantes y tiene una inmediata repercusión en sus destre-
zas comunicativas.
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